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معرفی نویسنده 
برترانــد وســتفال1 متولــد دهــم مــی 1962 در استراســبورگ فرانســه اســت. در ســال 
ــبورگ  ــگاه استراس ــی دانش ــی و تطبیق ــات عموم ــتة ادبی ــود را در رش ــرای خ 1988 دورة دکت
ــدرن  ــای م ــگاهی زبان ه ــة دانش ــال )1992ـ1987( در مؤسس ــازده س ــانده و ی ــان رس ــه پای ب
در میــلان ایتالیــا و شــش ســال )1998ـ1992( هــم در دانشــگاه میــلان تدریــس کــرده اســت. 
ــی و  ــات تطبیق ــتة ادبی ــون در رش ــان تاکن ــردد و از آن زم ــه برمی گ ــه فرانس ــال 1998 ب در س
عمومــی در دانشــگاه لیمــوژ فرانســه تدریــس می  کنــد. از ســال 1999 تــا آگوســت 2019، پنــج 
ــا 2019 ــته و از 2016 ت EA 1087 EHIC را داش ــی  ــروه پژوهش ــت گ ــی مدیری دورة پی  درپ

نیــز رئیــس مؤسســة تحقیقــات لیمــوژ  SHS بــوده اســت کــه کارهــای علمــی فرابخشــی را 
ــا  ــد. از ســال 2013 عضــو آکادمــی اروپ ــو آکیتــن فرانســه مدیریــت می  کن در دانشــگاه  های نی
شــده و در دانشــگاه  های کشــورهای مختلفــی هماننــد آمریــکا، ایتالیــا، ســاحل عــاج، چیــن و 

اســپانیا اســتاد مدعــو بــوده اســت.
ــی،  ــة ادب ــی، نظری ــوارد اســت: نقــد جغرافیای ــن م محورهــای پژوهشــی او شــامل ای
و  نقشــه  نگاری  پساانســان  گرایی،  ادبیــات جهــان،  پسااســتعماری،  نقــد  پست  مدرنیســم، 
هنرهــای معاصــر؛ امــا فعالیت  هــای علمــی اش بیشــتر بــر اســاس نقــد جغرافیایــی اســت کــه 
ــال  ــی، واقعیــت، خی ــاری همچــون نقــد جغرافیای طــرح آن از ســال 1999 آغــاز شــد و در آث

1 Bertrand Westphal
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ــور  ــی به  ط ــد جغرافیای ــالات نق ــرگردانی ها: مق ــس س ــا و اطل ــس نصف النهاره ــا و قف و فض
ــه شــده اســت. مشــروح ارائ

به  جــز ایــن ســه کتــاب، آثــار دیگــری نیــز دارد کــه بیشــتر بــه زبــان فرانســه اســت؛ 
البتــه دو کتــاب بــه زبــان انگلیســی ترجمــه شــده اســت؛ امــا ترجمــة فارســی هیچ  کــدام از آثــار 

تاکنــون منتشــر نشــده اســت. آثــاری کــه بــه زبــان انگلیســی ترجمــه شــده  اند:
1. نقد جغرافیایی: فضاهای واقعی و خیالی )کتابی که در این نوشتار معرفی می  شود(.

ــه فضــا، مــکان و نقشــه  ها )2013(، مترجــم:  2. جهــان باورپذیــر: رویکــرد نقــد جغرافیایــی ب
امــی ولز1.

آثاری که به زبان فرانسه منتشر شده  اند:
1. راهنمای به  کارگیری نقد جغرافیایی )2000(2.

2. ساحل اسطوره  ها: یک نقد جغرافیایی مدیترانه  ای، مکان و اسطورة آن )2001(3
3. رمان و انجیل: جا به جاشدگی انجیل در رمان اروپا )2002(4

4. ادبیات و فضاها: با ژولیت ویون دوری و ژان ماری گراسین )2003(5
5. چشم مدیترانه: یک ادیسة ادبی )2005(6.

6. داستان  های اتریشی: جغرافیایی خودمانی »خصوصی« )2010(7.
7. فضاها، گردشگری، زیبایی  شناسی: با لورنزو فلابی و کالکتیف )2010(8.

8. جهان باورپذیر: فضا، مکان، نقشه )2011(9.
ــون دوری  ــت وی ــل و ژولی ــا ژاک فونتانی ــین: ب ــاری گراس ــه کار ژان م ــخ ب ــور، در پاس 9. ظه

 .)2011(
10. قفس نصف  النهارها: ادبیات و هنر معاصر در مواجهه با جهانی  شدن )2016(10.

11. اطلس سرگردانی ها: مقالات نقد جغرافیایی )2019(11.

1  The Plausible World. A Geocritical Approach to Space, Place, and Maps, 2013, translated 
by Amy Wells
2  La Géocritique mode d’emploi  
3  Le Rivage des mythes: une géocritique méditerranéenne: le lieu et son mythe
4  Roman & évangile: transposition de l’évangile dans le roman européen
5  Littérature et espaces, avec Juliette Vion-Dury et Jean-Marie Grassin
6  L’œil de la Méditerranée. Une odyssée littéraire
7  Austro-fictions. Une géographie de l’intime)
8  Espaces, Tourismes, Esthétiques, avec Lorenzo Flabbi et Collectif
9  Le Monde plausible. Espace, lieu, carte
10  La Cage des méridiens. La Littérature et l’Art contemporain face à la globalization
11 Atlas des égarements .Essais géocritiques
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دربارة کتاب
برترانــد وســتفال ایــن کتــاب را بــه زبــان فرانســوی نوشــته و رابــرت تالــی آمریکایــی 
آن را بــه زبــان انگلیســی ترجمــه کــرده اســت. کتــاب بــا مقدمــه  ای پنج  صفحــه  ای از رابــرت 
ــج فصــل  ــة هفت  صفحــه  ای، در پن ــک مقدم ــس از ی ــتفال پ ــاز می  شــود؛ ســپس وس ــی آغ تال

ــردازد.  ــی می  پ ــد جغرافیای ــای نق ــه تشــریح بنیان  ه ب
ــی«  ــد جغرافیای ــگام نق ــش بهن ــوان »پیدای ــا عن ــاب ب ــة کت ــی در مقدم ــرت تال راب

 : می  نویســد
ــا  ــد ت ــی می کوش ــد جغرافیای ــون، نق ــع گوناگ ــته ای و مناب ــای میان رش ــاس روش ه ــر اس ب
فضاهــای واقعــی و خیالــی را کــه مــا در آن ســاکن هســتیم، از میــان آن می گذریــم، تصــور 
ارج می نهیــم و پســت می شــمریم و  تغییــر می دهیــم،  پیمایــش می کنیــم،  می کنیــم، 
بی نهایــت مــوارد دیگــر را دریابــد. نقــد جغرافیایــی بــه مــا اجــازه می دهــد بــر روش هایــی 
کــه ادبیــات بــا جهــان برهم کنــش دارد، تأکیــد کنیــم و همچنیــن ایــن نکتــه را دریابیــم کــه 
 )Westphal 2011: x( ــی اســت ــه ای ادب ــان به  گون ــا جه ــای برخــورد ب ــة روش ه ــه هم چگون
ــز  ــتفال نی ــی وس ــد جغرافیای ــة نق ــترش دهندة نظری ــم، گس ــته از مترج ــی، گذش تال
ــتفال  ــاب وس ــارة کت ــد و درب ــنده می دان ــوع نویس ــک ن ــدان را ی ــت. او جغرافی هس

می گویــد: 
در نقــد کوتاهــی کــه بــر کتــاب نقــد جغرافیایــی وســتفال نوشــته ام، ذکــر کــرده ام کــه »همــة 
ــه های  ــتر نقش ــن، بیش ــود ای ــا وج ــتند، ب ــد هس ــه نگاری بهره من ــکلی از نقش ــته ها از ش نوش
ــک کلاف  ــات آن را در ی ــد ادبی ــد؛ بلکــه همانن ــه راســتی فضــا را نشــان نمی دهن ــی ب واقع
پیچیــده از روابــط خیالــی رقــم می زننــد. درواقــع، لنــدن واقعــی دیکنــز یــا پاریــس بالــزاک 
ــوم،  ــم، آماروت ــان می نام ــی« جه ــه  برداری ادب ــن »نقش ــه م ــتند ک ــزی هس ــی از آن چی بخش
پایتخــت مدینــة فاضلــة تومــاس مــور و مینــاس تریــث، پایتخــت گانــدور در ســرزمین میانــه 

)Westphal 2011: x( .از تالکیــن نیــز همیــن طــور اســت
ــا عنوان  هــای  ــج فصــل ب ــاب پن ــة خــود نویســنده، کت ــة مترجــم و مقدم به  جــز مقدم

زیــر دارد:

فصل اول: فضا  ـ زمانی1
ــه آخــر خــط خــود رســیده  ــخ ب ــا تاری ــن فصــل می پرســد: »آی وســتفال در آغــاز ای
اســت؟« و بــه ایــن مطلــب اشــاره می کنــد کــه گــذر زمــان در اغلــب اوقــات بــا اســتعاره های 

1 Spatiotemporality
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ــة آرام و روان تشــبیه  ــک رودخان ــه ی ــان ب ــم، زم ــرن نوزده ــان شــده اســت. در ق ــی بی فضای
می شــد؛ البتــه رویدادهــای شــوم می توانســت آرامــش آن را بــه هــم بزنــد؛ ولــی نمی توانســت 

جلــوی جریــان آن را بگیــرد. 
ــه  ــت ک ــا، مدت هاس ــان و فض ــن زم ــط بی ــخ رواب ــدکه تاری ــه می نویس او در ادام
روایت هــای جذابــی را پدیــد آورده اســت و بــرای مثــال می گویــد: دقیقه هــا را بــه مدارهــا و 
نصف  النهارهــای جغرافیایــی منتقــل کرده انــد تــا فضاهــای اســتعماری تشــکیل دهنــد. تجربــة 
زمــان صفــر کــه در مکانــی خــاص، چنــد کیلومتــر آن  طرف تــر از لنــدن، کــه زمانــی پایتخــت 
امپراتــوری اســتعماری وســیعی بــود، تعییــن شــده اســت، کســی را بی تفــاوت رهــا نخواهــد 
ــای  ــماری از رمان ه ــش ش ــت، الهام بخ ــکان زمانی ــع م ــروف از تقاط ــة مع ــن نمون ــرد. ای ک
ــام ســویفت و  ــی از گراه ــچ از ژان اشــنوز، ســرزمین آب ــار گرینوی ــد: نصف  النه معاصــر همانن
جزیــرة روز پیشــین از امبرتــو اکــو بــوده اســت. در بیشــتر ایــن بخــش از فصــل اول، بــه رابطــة 

بیــن زمــان و فضــا و تاثیــر آنــان بــر یکدیگــر پرداختــه اســت.
ــی1«،  ــه های زمان ــی خوش ــوان »معناشناس ــا عن ــن فصــل ب ــری از همی در بخــش دیگ
وســتفال مدعــی می شــود کــه معناشناســی خوشــه های زمانــی منجــر بــه درک مجمع الجزایــری 
از زمــان و مــکان می شــود. اســتعارة مطلــوب آن قطعــاً آنتروپــی )بی نظمــی( اســت. جهــان آن 
همگــن اســت: پویایــی ورای آن هیچ گونــه جهــت و وضعیتــی را دوســت نــدارد و توالــی آن، 

ــش می کشــد. ــه چال ــام سلســله  مراتبی را ب نظ
ــرد  ــام می ب ــی ن ــامدرنیته« از نظریه پردازان ــان در پس ــازی زم ــوان »فضاس ــل عن در ذی
کــه تأثیرهــای زمانــی و فضایــی را بــر عمــل نوشــتن مــورد بررســی قــرار داده انــد و همین طــور 
نویســندگانی کــه شــگفتی خــود را از مفاهیــم زمانــی  ـ مکانــی هنــر خودشــان ابــراز داشــته اند.
در قســمتی دیگــر بــا عنــوان »فضــا ضربــه را بــاز می گردانــد« از رابطــة غیرعــادی و 
گاهــی تنــد میــان نظریه پردازانــی کــه اولویــت آن  هــا زمــان یــا تاریــخ اســت، بــا کســانی کــه 
ــکی،  ــد و از ژوزف برادس ــخن می گوی ــت، س ــی اس ــا و جغراف ــان فض ــی نوشتنش ــای اصل مبن
برنــدة جایــزة نوبــل ادبیــات ســال 1987 به  عنــوان یکــی از وفــاداران بــه اولویــت زمــان نــام 
می بــرد. برادســکی در پــرواز از بیزانتیــوم چنــد صفحــه را بــه اســتانبول و امپراتــور کنســتانتین 
ــارة  ــی درب ــهر، تفکرات ــای ش ــرگردانی های او در خیابان ه ــد س ــد و می گوی ــاص می ده اختص
رابطــة میــان فضــا و زمــان را القــا می کنــد؛ همچنیــن از  کارل هوشــوفر2، بنیان گــذار جغرافیــای 
سیاســی بیــن جنــگ جهانــی اول و دوم، به  عنــوان یکــی از نخســتین کســانی کــه برتــری فضــا 
ــراً بســیار ســخت  ــه ظاه ــی دارد ک ــار م ــان اظه ــد. در پای ــاد می کن ــرد ی ــان را اعــلام ک ــر زم ب

1  the Semantics of tempuscules
2  Haushofer
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اســت کــه زمــان را از فضــا و فضــا را از زمــان جــدا کنیــم!
ــردن  ــکان« از ضــرورت مرتبط  ک ــد فضــا و م ــات جدی ــوان »تنظیم ــا عن ــی ب در مطلب
مختصــات فضــا و زمــان در آغــاز قــرن بیســت و یکــم ســخن می گویــد؛ چــون آن  هــا بســیار 
ــورد  ــف آن در م ــای مختل ــی و فرضیه ه ــوم تجرب ــای عل ــر از دنی ــی اگ ــد. حت ــم تنیده ان در ه
ــی در  ــا  ـ زمان ــترک فض ــة مش ــرای مطالع ــه ب ــن نظری ــم، چندی ــر کنی ــان صرف  نظ ــا  ـ زم فض
ــرد  ــام می ب ــای فرهنگــی ن ــال از جغرافی ــوان مث ــا و فلســفه وجــود دارد؛ به  عن ــات، جغرافی ادبی

ــت. ــام داده اس ــا انج ــان و فض ــردن زم ــرای مرتبط  ک ــدی ب ــراوان جدی ــای ف ــه تلاش ه ک
ــد  ــی«، نق ــا  ـ زمان ــرای فض ــته ای ب ــردی میان رش ــوان »رویک ــل عن ــتفال در ذی وس
ــد  ــی می دان ــه را بدیه ــن نکت ــد. او ای ــته ای می دان ــردی میان رش ــد رویک ــی را نیازمن جغرافیای
ــه  ــاور اســت ک ــن ب ــر ای ــک بررســی میان رشــته ای اســت و ب ــات و فضــا ی ــة ادبی ــه مطالع ک
ــا و نحــوة  ــه جغرافی ــی همیشــه ب ــون ادب ــازی شــده اســت: مت ــن ب ــش وارد ای ــات، از پی ادبی
ــا را  ــات و جغرافی ــان ادبی ــة می ــتفال رابط ــته اند. وس ــه داش ــانی توج ــای انس ــی فضاه بازنمای
بســیار نزدیــک می دانــد و می گویــد: اگــر در طبیعــتِ جغرافیــا هســت کــه پتانســیل فضاهــای 
ــه فضــا بپــردازد؛  انســانی را مــورد کاوش قــرار دهــد؛ در طبیعــتِ ادبیــات هــم هســت کــه ب
زیــرا همــة ادبیــات، صرف  نظــر از تحــولات مضمونــی آن، در فضاســت. در عنــوان پایانــی ایــن 

ــد. ــی« می گوی ــی ادب ــم و بی  نظم ــل از »نظ فص

فصل دوم: قلمروزدایی1
ــب  ــه مطال ــه اختصــار ب ــه ب ــوان فرعــی وجــود دارد ک ــد عن ــز چن ــن فصــل نی در ای

ــود: ــاره می ش ــا اش آن  ه

سرگردانان باروح هارلکین2
ــرض  ــد: پیش ف ــاره می کن ــی اش ــد جغرافیای ــای نق ــه پیش فرض ه ــمت ب ــن قس در ای
ــد؛  ــترک دارن ــرح مش ــک ط ــکان، ی ــان و م ــه زم ــد ک ــی می گوی ــد جغرافیای ــة نق اول نظری
ــک کل  ــه ی ــده ب ــه موجــب آن اجــزای پراکن ــه ب ــلًا نوســانی ک ــک منطــق کام ــه ی مشــروط ب

منســجم جهت گیــری نمی کننــد.
ــی فضــا و  ــن بازنمای ــن اســت کــه رابطــة بی ــی ای ــن پیش فــرض نقــد جفرافیای دومی
فضــای واقعــی نامشــخص اســت. وســتفال بــر پایــة ایــن دو پیش فــرض می گویــد کــه فضــا 
جــز در ناهمگونــی آن قابــل درک نیســت. همچنیــن بــا اشــاره بــه کتــاب تولیــد فضــا از هنــری 

1  Transgressivity 
2  wanderers with the harlequin’s spirit.
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وفــور1 نظــر او دربــارة فضــا را مــورد بررســی قــرار می دهــد.

از مرزشکنی به سوی قلمروزدایی2
ــده  ــی ش ــه از »Transgressivity« در فارس ــی ک ــای مختلف ــه ترجمه ه ــه ب ــا توج  ب
اســت، ایــن قســمت از کتــاب بســیار مهــم و راهگشــا بــرای فهــم معنــای درســت و مــورد نظــر 
وســتفال از ایــن واژه اســت. او ریشــة واژه را مــی کاود و معنــی مــورد نظــر خــود را مشــخص 

می کنــد: 
واژة »transgress« از واژة لاتینــی »transgredi« گرفتــه شــده اســت کــه معنــای فضــا 
ــا  ــرز ی ــه آن ســوی م ــور ب ــگام عب ــا، شــخص هن ــان رومی ه ــکان را در خــود دارد. در می و م

ــه بحــث دیگــر، »گــذر« می کــرد. ــی ب ــگام حرکــت از بحث ــا هن ــه ی رودخان
برخــی ایــن واژه را بــه »تخطــی« ترجمــه کرده انــد؛ امــا مــن واژة »گــذر« را در برابــر 
»transgress« وســتفال گذاشــتم؛ چــون در فارســی نیــز »گــذر« مفهــوم مــکان را در خــود دارد؛ 

هماننــد گــذر از مــرز یــا رودخانــه یــا از کلامــی بــه کلام دیگــر.
ــذر  ــس از گ ــی »transgressio« پ ــن واژه؛ یعن ــل ای ــه فع ــت ک ــد اس ــتفال معتق وس
transgres-« ،ــد ــان فرانســوی جدی ــه اســت در زب ــه خــود گرفت ــری ب ــای دقیق ت ــا، معن .قرن ه
sion« بــه معنــای تخطی  کــردن از یــک مــرز اخلاقــی اســت، نــه فیزیکــی. در ادامــه می گویــد 
کــه آن همیشــه نتیجــة یــک عمــل ارادی نیســت؛ بلکــه گاهــی اوقــات از یــک گــذار توافقــی 
ــر  ــود. در ه ــفتگی می ش ــث آش ــه باع ــرارادی ک ــت غی ــک حرک ــود؛ ی ــی می  ش ــف ناش ضعی
صــورت همیشــه بــا تحــرک همــراه اســت. اصــل قلمروزدایــی کــه در هــر ارائــه و بازنمایــی 
پویــا از فضــا نهفتــه اســت، به  طــور کلــی در مرکــز بیشــتر نظریه هــای ادبــی و نیــز اندیشــه های 

ــرار دارد. ــا ق ــورد فض ــفی در م ــناختی و فلس نشانه ش

چندنظامی و نظریة نیمکره3
ــد:  ــه می گوی ــردازد ک ــر4 می پ ــون زوه ــی ای ــة چندنظام ــه نظری ــمت ب ــن قس در ای
به  نــدرت پیــش می آیــد کــه یــک نظــام واحــد وجــود داشــته باشــد؛ بلکــه بــه ناگزیــر نظــام 
چندگانــه وجــود دارد. نظــام چندتایــی، نظامــی از نظام هــای گوناگــون اســت کــه بــا یکدیگــر 
برخــورد و تــا حــدی هم پوشــانی دارنــد. وســتفال معتقــد اســت کــه رویکــرد زوهــر، مفهــوم 

1 Henri Lefebvre
2  from transgression to a state of transgressivity
3  Polysystem and semiosphere 
4  Iven Zohar
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مرزشــکنی را دربــردارد؛ چــون مرزشــکنی هــم جزیــی از یــک نظــام اســت.
ــذار  ــی و بنیان گ ــم روس ــن1، وارث فرمالیس ــره« لاتم ــة »نیمک ــه نظری ــن ب او همچنی
ــة  ــا نظری مکتــب نشانه شناســی معــروف در اســتونی اشــاره می کنــد و می گویــد کــه لاتمــن ب
نیمکــرة خــود، کاری را انجــام داد کــه بــا طــرح ایــون زوهــر قابــل مقایســه بــود. بــرای لاتمــن، 
ــام نیســت؛ بلکــه در برخــورد  ــک نظ ــع درون ی ــر، درواق ــع نابراب ــای توزی ــن نیروه تضــاد بی

نظام هــا رخ می دهــد.

قلمروزدایی و قلمروسازی دوباره2
ــاری4  ــوز3 و گات ــرانجام دل ــه س ــد ک ــروع می کن ــب ش ــن مطل ــا ای ــن قســمت را ب ای
هــم هماننــد لاتمــن و ایــون زوهــر مفهــوم مرزشــکنی را خنثــی می کننــد؛ زیــرا بــر ایــن بــاور 
ــر نیســت؛ بلکــه قــراردادن خــود  اســت کــه مســئله دقیقــاً اســتخراج چیزهــای ثابــت از متغی

متغیرهــا در وضعیــت تغییــرات مــداوم اســت.
ــد.  ــدی را ایجــاد کن ــر جدی ــه ام ــد ک ــق می دان ــی مطل ــی را زمان ــتفال قلمروزدای وس
زمانــی کــه بــه ســنت وصــل شــود، نســبی اســت؛ اگرچــه قلمــرو را ثابــت و پایــدار نمی دانــد 
ــس  ــت: »هیچ ک ــه می گف ــه ک ــارة رودخان ــوس درب ــخن هراکلیت ــه س ــاره ای ب ــن اش و ضم
ــان  ــه در جری ــد رودخان ــز مانن ــرو را نی ــد«، قلم ــار گام بنه ــه دوب ــک رودخان ــد در ی نمی توان
ــی،  ــارة قلمروزدای ــاری درب ــوز و گات ــدگاه دل ــی دی ــه بررس ــه ب ــد. در ادام ــر می دان و تغیی

ــردازد. ــرو می پ ــازی و قلم قلمروس

دردسرهای نقشه کش پسامدرن
در ایــن قســمت بــه پســامدرن و تأثیــر آن بــر ادبیــات و هنرهــای مختلــف می پــردازد 
و بــا توجــه بــه تحــولات نقشه کشــی از قــرن شــانزدهم بــه بعــد، آن را نیــز مصــون از تأثیــرات 
ــردازد  ــری می پ ــای معاص ــات و فیلم ه ــه ادبی ــپس ب ــد؛ س ــتی نمی دان ــه های پسامدرنیس اندیش

ــی آن  هاســت. ــه نقشــه و نقشه کشــی از مضمون هــای اصل ک

1  Lotman
2  deterritorialization and reterritorialization
3  Deleuze
4  Guattari
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اجسام )بدن ها( و حرکت1
ــارة  ــادی درب ــی و ســینمایی آن، درس هــای زی بررســی نقشه کشــی و کاربردهــای ادب
ارتبــاط بیــن فضاهــا و بازنمایی هــای آن، بیــن واقعیــت و خیــال، بیــن حــال و گذشــته و غیــره 
ــد  ــد کــه می  گوی ــا می کن ــولا زاکاری ــه نظــر پائ ــه اشــاره ای ب ــا می دهــد. وســتفال در ادام ــه م ب
ــود و  ــف نمی ش ــل کش ــور کام ــه به  ط ــی ک ــت؛ مکان ــکان اس ــک م ــرد و زن ی ــر م ــدن ه ب
ــه  ــدود ب ــدن، مح ــا و ب ــن فض ــده بی ــد درک  ش ــه، پیون ــدگاه زنان ــه از دی ــد ک ــه می ده ادام
نوشــتن نیســت و اشــاره بــه مقالــه ای بــا عنــوان »نوشــتن زنــان و فضــا: جغرافیــای اســتعماری 
ــه بررســی عمیــق تعامــلات بــدن زن و  و پسااســتعماری« می کنــد کــه کاتریــن نَــش2 در آن ب

می پــردازد. نقشه کشــی 

فضای سوم
ــپس  ــوم دارد؛ س ــای س ــارة فض ــدوا3 درب ــا آنزال ــه آرای گلوری ــی ب ــت نگاه نخس
ــوان  ــوم به  عن ــاي س ــد: فض ــه می کن ــی از آن ارائ ــس4 تعریف ــل هوک ــخنان ب ــه س ــه ب ــا توج ب
حاشــیه اي تعریــف مي شــود کــه بــه وســیلة گفتمــان جهانــي دیگــر جــان می گیــرد و هوکــس 

ــت. ــته اس ــة زیس ــده از تجرب ــه برآم ــت؛ بلک ــانه  نیس ــد افس مي گوی
ــا  ــد. هومی باب ــر می دان ــدوا و هوکــس نظری ت ــا5 را از آنزال ــدگاه هومی باب در ادامــه، دی
در کتــاب خــود بــا عنــوان موقعیــت فرهنــگ، در چندیــن صفحــه بــه فضــای ســوم پرداختــه 
ــی  ــرده اســت. گفتن ــداع ک ــن اصطــلاح را اب ــا ای ــه هومی  باب ــد اســت ک اســت. وســقفال معتق
ــه  ــن موضــوع پرداخت ــه ای ــاب، ب ــن کت ــد از انتشــار ای ــه ادوارد ســوجا6 دو ســال بع اســت ک

اســت.

فصل سوم: ارجاعیت7
فضا و بازنمایی آن: پیش گفتار

در ایــن بخــش بــا اشــاره بــه کتــاب تولیــد فضــا از هنــری لوفــور، او را از مهم  تریــن 
ــه موضــوع فضاســازی و بازنمایــی آن پرداختــه اســت؛ ســپس  ــد کــه ب شــخصیت هایی می دان

1  Bodies and Movement
2  Catherine Nash
3  Gloria Anzaldúa
4  Bell Hooks
5  Homi Bhabha
6  Edward Soja
7  Referentiality 
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بــه ســخنانی از او دربــارة فضــای گفتــار می پــردازد.

آیا فردا روز پیش از دیروز است؟: بازنمایی های بیش از اندازه
ــه  ــن گفتمــان اســت ک ــد. ای ــد نمی کن ــک ارجــاع را بازتولی ــکان، ی ــک م توصیــف ی
ــی  ــر و بررس ــة هم ــتان اودیس ــه داس ــاره ب ــا اش ــمت ب ــن قس ــد. در ای ــت می کن ــا را تثبی فض
ــر روی نقشــة کنونــی،  ــد: جســت وجوی مکان هــای اودیســه ای ب فضــا و بازنمایــی آن می گوی
نه  تنهــا نابهنــگام؛ بلکــه متناقــض اســت؛ اودیســه نقشــه  را از طریــق گفتمــان ترســیم می کنــد. او 
نقشــه ای می کشــد کــه همــه از ســخنان او ســاخته شــده اســت، نــه از مکان هــای ارجاع  شــده.

واقعیت، ادبیات و فضا
موضــوع اصلــی ایــن قســمت، بررســی روابــط میــان واقعیــت و خیــال اســت. او بــر 
ایــن بــاور اســت کــه در پســامدرنیته، شــکاف بیــن جهــان و متــن، بــه میــزان قابــل  توجهــی 
ــان  ــز می ــت. تمای ــه اس ــود گرفت ــه خ ــده ب ــکلی گیج کنن ــه ش ــت؛ درحالی ک ــه اس ــش یافت کاه
فضــای واقعــی و فضــای بازنمایــی یــا جابه جاشــده، مبهــم و تــار اســت. وســتفال در ادامــه بــه 

ــردازد. ــة ســنتی آن می پ ــی آن در روی ــت و بازنمای ــن واقعی بررســی رابطــة بی

میان سنگ فرش و صفحه1
ــال را بررســی کــرده اســت و معتقــد  ــن قســمت رابطــة فضــا، واقعیــت و خی  در ای
اســت کــه فضــا بیــن واقعیــت و خیــال نوســان می کنــد؛ امــا ســطح آن همیشــه قابــل تشــخیص 

نیســت. بــه بــاور برخــی، خیــال حتــی بــر واقعیــت ارجحیــت دارد.
ــا جهــان  ــن داســتانی ب ــه اســت کــه رابطــة مت ــن واقعیــت نهفت مشــکل عمــده در ای
مرجــع، به  شــدت بــه وســیلة نســلی از نظریه پــردازان ادبــی مــورد بحــث قــرار گرفتــه اســت؛ 
بنابرایــن گاهــی از تقلیــد به  عنــوان یــک چیــز نادرســت یــاد می شــود. هیــچ متنــی خــارج از 

متــن وجــود نــدارد!

نظریة جهان ها
وســتفال در ایــن قســمت یکــی از موثرتریــن راه هــا بــرای بررســی رابطــة بیــن واقعیت 
ــه  ــد. او ب ــن رابطــه توجــه کرده ان ــه ای ــد کــه ب ــی می دان ــارة جهان های ــال را پرســش درب و خی

1  Between Pavement and the Page
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مفهــوم »جهــان ممکــن« در کتــاب نقــش خواننــده از امبرتــو اکــو1 اشــاره می کنــد. همچنیــن 
ــردازد  ــد راســل2 می پ ــد برتران ــف، همانن ــة جهان هــای مختل ــف نظری ــراد مخال ــدگاه اف ــه دی ب
ــان وجــود دارد؛  ــک جه ــا ی ــه تنه ــر فلســفة ریاضــی می نویســد ک ــه ای ب ــاب مقدم ــه در کت ک
ــی و  ــارة تک  جهان ــه بحــث درب ــن پرســش ب ــا مطرح  کــردن ای آن هــم جهــان واقعــی. آن  گاه ب
چندجهانــی می  پــردازد: آیــا فضــای ادبــی و فضــای »واقعــی« در طــرح چندجهانــی بهتــر درک 

ــی؟ ــا تک  جهان ــود ی می ش

نوسانات ارجاعی
مــکان داســتانی بــا واقعیــت یــک رابطــة متغیــر دارد. وســتفال پــس از ایــن نظــر، بــه 
بررســی »نظریــة اشــیا« از الکســیس مینونــگ3 می پــردازد کــه از دو واقعیــت حاضــر و بالقــوه 
ــوع  ــا ن ــد ت ــلاش کرده ان ــه ت ــد ک ــخن می گوی ــندگانی س ــپس از نویس ــد؛ س ــخن می گوی س
پیونــدی را کــه فضــای داســتانی بــا فضــای ارجاعــی دارد، طبقه بنــدی کننــد. ارل ماینــر4 ســه 
نــوع فضــای داســتانی را نــام می بــرد: فضــای رایــج، فضــای مناســب، فضــای نامناســب. لنــارد 

دیویــس5 هــم فضــای داســتانی را بــه ســه دســته تقســیم می کنــد.

اجماع هم مکانی6
اجمــاع مکانــی بــر ایــن بــاور اســت کــه بازنمایــی مرجــع از مجموعــه ای از واقعیــات 
ــان  ــر زم ــد: ه ــه می گوی ــه در ادام ــا آشــکار اســت؛ البت ــن آن  ه ــای بی ــد و پیونده ــد می آی پدی
کــه بازنمایــی داســتانی از نــوع هم مکانــی باشــد، خطــر ســردرگمی بیــن مرجــع و بازنمایــی 

آن وجــود دارد.

تداخل نا به جا )دگرمکانی(7
وســتفال دربــارة ایــن عنوانــی کــه بــه کار می بــرد، چنیــن توضیــح می  دهــد: نویســنده 
ارجــاع مکانــی را در زمینــة زمانــی انجــام می  دهــد کــه از نظــر تاریخــی دقیــق نیســت. در ایــن 
قســمت بــه تداخــل مکان هــای واقعــی و خیالــی و داســتانی می پــردازد و مثال هــای متعــددی 

1  Umberto Eco
2  Bertrand Russell
3  Alexius Meinong
4  Earl Miner
5  Lennard Davis
6  Homotopic Consensus
7  Heterotopic Interference
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ــار مختلف مــی آورد.  از آث

بحثی دربارة آرمان شهر1
ــف و  ــف مختل ــا و تعاری ــه معن ــل ب ــه تفصی ــیِ فصــل ســوم ب ــن قســمت پایان در ای
ــردازد. ــی« می پ ــی و دگرمکان ــا »هم مکان ــة آن ب ــهر(  و مقایس ــة واژة »Utopia« )آرمان  ش ریش

فصل چهارم: عناصر نقد جغرافیایی
در فصــل چهــارم کــه بــه عناصــر نقــد جغرافیایــی توجــه می کنــد نیــز بــا عنوان هــای 
فرعــی روبــه  رو هســتیم کــه بــا ذکــر هــر عنــوان ســعی می شــود بــرای آشــنایی کلــی خوانندگان 

توضیحاتــی ارائه شــود.

رویکرد جغرافیایی
در اینجا پرسشی را مطرح و تلاش می کند تا با توجه به دیدگاه  های گوناگون، پاسخی 

مناسب برای آن بیابد: تصویرشناسی چیست؟ و سهم آن در زمینة مطالعات مربوط به فضا 
چیست؟

رویکرد میان رشته ای
ــة  ــر از جنب ــه فرات ــد ک ــرح می کن ــی را مط ــد جغرافیای ــمت دو روش نق ــن قس در ای
ادبــی محــض هســتند و ایــن دو روش را بررســی می کنــد: یکــی دربرگیرنــدة بررســی چندیــن 
شــکل از هنــر تقلیــدی در یــک مطالعــة واحــد از بازنمایــی فضاســت و روش دوم بیشــتر بــه 
حــوزة میان رشــته ای مربــوط می شــود و نقــد جغرافیایــی را بــه تفکــر در مــورد روش شناســی 

ــد، ســوق می دهــد. ــد اســتفاده کنن و منابعــی کــه بای

کانونی سازی چندگانه2
کانونی ســازی از اصطلاحاتــی اســت کــه ژرار ژنــت در گســترش مبحــث زاویــة دیــد 
ــر  ــه ب ــازی چندگان ــد و کانونی س ــة دی ــث زاوی ــه بح ــتفال ب ــز وس ــا نی ــرد. در اینج ــه کار ب ب
اســاس نقــد جغرافیایــی می پــردازد و انــواع مختلــف آن را توضیــح می دهــد و می گویــد کــه 
ــه  ــر مطالعــات فضایــی بازنمایی هــای هنرمندان ــل  توجهــی ب ــر قاب ــه تأثی کانونی ســازی چندگان

1  Utopian Excursus
2  Multifocalization
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گذاشــته اســت.

چندحسی  بودن1
ــون  ــان پیرام ــا از جه ــناخت م ــی در ش ــش مهم ــهم و نق ــا س ــة م ــواس پنجگان ح
ــن  ــا نقــل ای ــردازد و ب ــا می پ ــاط حــواس و جغرافی ــه ارتب ــن قســمت ب ــد. وســتفال در ای دارن
ــه  ــتند ک ــی هس ــت جغرافیای ــن جه ــواس از ای ــد: ح ــریح می  کن ــخن از روداوی2 آن را تش س
ــای  ــاص فضاه ــای خ ــی و درک کیفیت ه ــط فضای ــی از رواب ــا، آگاه ــری در فض ــه جهت گی ب

ــد. ــک می کنن ــف کم مختل

دید چینه شناسی3
در ایــن قســمت بــرای بررســی طبقه بندی هــای فضــا از مفاهیــم جغرافیایــی هماننــد 
ــارة  ــاری درب ــوز و گوت ــر دل ــه و نظ ــارة لای ــور درب ــر لوف ــرد و نظ ــره می گی ــی به چینه شناس

ــد. ــرار می ده ــی ق ــورد بررس ــا را م چینه ه

سرنوشت تفکر قالبی4
تصــور یکپارچــه از فضــا و ســاکنان آن، بســتری بــرای پــرورش تفکــر قالبــی اســت 
کــه بــه موجــب آن، همــة تعاریــف بــا یــک طــرح جمعــی ثابــت ســاخته می شــوند. وســتفال 
ــن پرســش را مطــرح  ــردازد و ای ــی می پ ــی تفکــر قالب ــخ طولان ــه تاری ــن ســخن، ب ــس از ای پ

ــر از ایــن تفکــر قالبــی خواهیــم رفــت؟  ــا مــا فرات می کنــد کــه آی

فصل پنجم: خوانش فضاها
سه نما از پاریس

در ایــن قســمت نگرش هایــی را کــه ایتالــو کالوینــو5، ژرژ پــرک6 و امبرتــو اکــو نســبت 
بــه پاریــس داشــته اند، مــورد بررســی قــرار می دهــد و آن  هــا را متمایــز از هــم می شــمرد؛ امــا 
می گویــد کــه همــة آن  هــا درس هــای ارزشــمندی را در مــورد روابــط بیــن نویســنده و شــهر 
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و بیــن متــن و مــکان ارائــه می دهنــد.
دربارة سنگ و کاغذ: آیا متن مقدم بر مکان است؟

بــه نظــر می رســد پاســخ وســتفال بــه ایــن پرســش مثبــت اســت. او می گویــد: ادبیــات 
ــی  ــس از بررس ــت و پ ــوده اس ــا ب ــر از جغرافی ــدم جلوت ــد ق ــی چن ــای طولان ــرای مدت ه ب
ــنده  ــه نویس ــد ک ــه می رس ــن نکت ــه ای ــون ب ــتانی گوناگ ــای داس ــا فضاه ــی ب ــای واقع فضاه

ــت. ــهر و فضاس ــدة ش ــه ای آفرینن به  گون

وضوح و خوانایی مکان ها1
خوانایــی ویژگــی مکان هاســت و فقــط بــرای اســتفاده از آن  هــا در داســتان، ســینما یــا 
هنرهــای دیگــر نیســت.  بــه نظــر وســتفال روابــط بیــن متــن و مــکان در کانــون توجــه حــوزة 
ــش   ــش آن در برهم کن ــه و نق ــه نقش ــه ب ــرار دارد. در ادام ــی ق ــات فضای ــته ای مطالع میان رش

ــردازد. ــت می پ ــال و واقعی خی

خواندن متن، خواندن فضا و رئالیسم جدید
ــه  ــه ب ــاب اســت ک ــی کت ــی فصــل پنجــم و مبحــث پایان ــوان فرع ــن عن ــن آخری ای
بررســی تلفیــق بیــن متــن و فضــا و آرای اندیشــمندانی چــون بــارت و لوفــور و دیگــران در 
ــه  ــا ک ــا آنج ــی، ت ــد جغرافیای ــم نق ــر می کن ــد: فک ــان می  نویس ــردازد  و در پای ــاره می  پ این  ب
ــا  ــی ایف ــش مهم ــد نق ــردازد، می توان ــی می پ ــی فضــای ارجاع ــای ادب ــی لایه بندی ه ــه بررس ب
کنــد؛ زیــرا نقــد جغرافیایــی در جایــی بیــن جغرافیــای »واقعــی« و جغرافیــای »خیالــی« عمــل 

. می کنــد... 
ــه و در  ــورت جداگان ــش به  ص ــر بخ ــع ه ــت ها و مناب ــم، یادداش ــل پنج ــس از فص پ

ــده اســت. ــی آم ــه صــورت الفبای ــاب ب ــاب فهرســت نام هــای موجــود در کت ــان کت پای
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Abstract
Geocriticism, Real and Fictional Spaces is a book by Bertrand Westphal, Professor 
of Comparative Literature at the University of Limoges in France. He is the theorist 
of geocriticism and has written several books to explain the importance of adopting 
a geocritical approach in literary studies. The book is an interdisciplinary study and 
was translated from French to English by Robert Tally who has written a preface 
to the book. The book is comprised of an introduction, five chapters, notes and 
an index. The chapters are entitled as follows: Spatiotemporality, Transgressivity, 
Referentiality, Elements of Geocriticism, and Reading Spaces. The first chapter is 
about temporal metaphors and spatializing time. In chapter two, the focus is on a 
characteristic element of contemprary space. Chapter three is devoted to theoretical 
speculations about links between the world and the text and between the referent 
and its representation. Chapter four describes the geocritical metodology. The final 
chapter examines the importance of the text in the construction of a place.
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